composad M

The Eco-Ethical Company

Informazioni importanti per il fissaggio alla parete del mobile.

Durante il montaggio questo mobile andra fissato alla parete. Se il montaggio non viene eseguito in maniera corretta, il mobile potrebbe cadere per terra provocando gravi danni materiali e/o
infortuni alle persone. COMPOSAD non potra essere ritenuto responsabile dei danni a persone o cose dovuti ad un montaggio non corretto.

AVVERTENZE :

Fissare tutte le viti ed i supporti in conformita a quanto indicato nelle istruzioni di montaggio, e stringerli senza eccedere.

Il montaggio deve essere eseguito da persona esperta nel fissaggio a parete dei mobili.

La parete deve essere in grado di sopportare carichi orizzontali. | mobili non dovranno quindi essere montati su pareti realizzate in cartongesso, blocchi leggeri di piastrelle, calcestruzzo cellulare, materiale
isolanti intonacati, arenaria, o altri materiali leggeri, porosi o comunque deboli, senza prima assicurarsi che la parete offra la resistenza necessaria, eventualmente con l'ausilio di rinforzi di sostegno.

Important notes on wall-mounting the unit

This unit is to be wall-mounted during assembly. It must be mounted correctly otherwise the unit could fall down and cause serious damage and/or personal accidents. COMPOSAD cannot be
held liable for harm to people or damage to object due to incorrect assembly.

NOTES:

Fasten all the screws and supports in accordance with the assembly instructions and do not fasten them too tightly.

Assembly must be executed by a person experienced in wall-mounting units of furniture.

The wall must be sufficiently strong to take horizontal loads. The units must not therefore be mounted on walls made of plasterboard, light tiles, cinderblocks, plastered insulating materials, sand-
stone or other light porous or weak materials, without having first ascertained that the wall offers the required resistance and installed, if necessary, additional supporting devices.

PO

Informations importantes pour la fixation du meuble au mur

Lors du montage, ce meuble devra étre fixé au mur. Si le montage n’est pas effectué correctement, le meuble risque de tomber par terre et de provoquer de graves dommages matériels et/ou
des accidents impliquant des personnes. COMPOSAD ne pourra en aucun cas étre tenu responsable des dommages aux personnes ou aux choses dus a un montage incorrect.

MISES EN GARDE:

Fixer toutes les vis et les supports conformément aux instructions de montage, et les serrer sans forcer.

Le montage doit étre effectué par une personne experte de la fixation murale des meubles.

Le mur doit étre en mesure de supporter des charges horizontales. Les meubles ne devront donc pas étre montés sur des murs en placopléatre, des blocs légers de carreaux, du béton cellulaire,
des matériaux isolants enduits, du grés ou tout autre matériau léger, poreux ou peu résistant, sans s’assurer au préalable que le mur offre la résistance nécessaire, en utilisant éventuellement
des renforts de soutien.
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Wichtige Informationen zur Wandbefestigung des Mébelstiicks.

Bei der Montage muss das Mdbelstlick an der Wand befestigt werden. Bei unkorrekter Montage kdnnte das Mébelstiick umstiirzen und schwere Schaden am Material oder Verletzungen an
Personen verursachen. COMPOSAD kann nicht fir Personen- oder Sachschaden haftbar gemacht werden, die auf eine unkorrekte Montage zuriickzufiihren sind.

HINWEISE:

Alle Schrauben und Halterungen entsprechend der Montageanleitung befestigen, ohne diese zu stark anzuziehen.

Die Montage muss von einer Person mit Erfahrung im Bereich der Wandbefestigung von Mdbeln vorgenommen werden.

Die Wand muss stark genug sein, um horizontale Lasten zu tragen. Darum dirfen die Mébel nicht an Gipskartonwénden, leichten Fliesenbldcken, Porenbeton, verputzten Isoliermaterialien,
Sandstein oder anderen leichten, porésen oder in jedem Falle schwachen Materialien befestigt werden, ohne sich vorher von der erforderlichen Robustheit der Wand tberzeugt zu haben und evtl
Stutzvorrichtungen angebracht zu haben.
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Informaciones importantes para la fijacion del mueble en la pared.

Durante el montaje, este mueble se fijara en la pared. Si el ensamblaje no se lleva a cabo correctamente, el mueble se podria caer al suelo causando graves dafios materiales y / o lesiones a las
personas. COMPOSAD no se hace responsable de dafios a personas y cosas debidos a un montaje no correcto.

ADVERTENCIAS:

Fijar todos los tornillos y los soportes como se indica en las instrucciones de montaje; luego apretarlos pero sin exceder en ello.

Una persona experta en la fijacion de los muebles en la pared debe llevar a cabo el montaje de los mismos.

La pared tiene que ser capaz de soportar cargas horizontales. Los muebles, por lo tanto, no se tendran que montar en paredes de cartén yeso, bloques ligeros de azulejos, hormigén celular,
materiales aislantes revestidos, arenisca, u otros materiales ligeros, porosos, de cualquier manera, débiles, sin asegurarse antes de que la pared ofrezca la resistencia necesaria, eventualmente
con el auxilio de refuerzos de sostén.
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Informagdes importantes para a fixagdo na parede do movel.

Durante a montagem este movel sera fixado na parede. Se a montegem néo for realizada de maneira correcta, o mével pode cair no chdo, causando graves danos materiais e/ou acidentes as
pessoas. COMPOSAD néo pode ser considerada responsavel por danos a pessoas ou coisas devido a uma montagem incorrecta.

ADVERTENCIAS:

Fixe todos os parafusos e os suportes em conformidade com o indicado nas instrugdes de montagem, e aperte-os sem excesso.

A montagem deve ser realizada por pessoa experiente na fixagdo em parede de moveis.

A parede deve ser capaz de suportar cargas horizontais. Os moéveis, portanto, ndo deverdo ser montados em paredes realizadas em gesso acartonado, blocos leves de ladrilhos, concreto ce-
lular, materiais isolantes rebocados, arenito, ou outros materiais leves, porosos ou de todo modo frageis, sem antes assegurar-se que a parede oferece a resisténcia necessaria, eventualmente
com o auxilio de reforgos de sustentagao.
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Vigtige informationer til fastseettelse af mablet pa vaeggen.

Under monteringen skal mablet fastseettes til vaeggen. Hvis monteringen ikke foretages korrekt, kunne mablet falde ned og fremprovokere alvorlige materielle skader og/eller uheld pa personer.
Derfor kan COMPOSAD ikke anses som ansvarlig ved skader pa personer eller ting der begrundes en ikke korrekt montering.

ADVARSLER:

Saet samtlige skruer fast og holderne i overensstemmelse med det der vises i monteringsvejledningen, og stram disse uden overdrivelse.

Monteringen skal foretages af et personale der er ekspert i fastseettelse af mabler pa vaegge.

Vaeggen skal veere i stand til at kunne holder vandrette laster. Mgblerne skal derfor ikke monteres pa veegge der er lavet i kartongips, lette fliseblokke, cellebeton, isolerende hvidtekalksmateri-
aler, sandsten, eller andre lette materialer, porgse eller under alle omsteendigheder svage, uden forinden at veere sikker pa at vaeggen har den nedvendige modstand, eventuelt med hjeelp af stotter

INLLBE 4

Belangrijke informatie om het meubel aan de muur te bevestigen.

Tijdens de montage wordt dit meubel aan de muur bevestigd. Als de montage niet op correcte wijze gebeurt, zou het meubel op de grond kunnen vallen en zware materiéle schade en/of letsels
aan personen kunnen veroorzaken. COMPOSAD kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade aan personen of voorwerpen te wijten aan een montage die niet correct werd uitgevoerd.
WAARSCHUWINGEN:

Bevestig alle schroeven en steunen conform met de aanwijzingen in de montage-instructies, span ze aan zonder te overdrijven.

De montage dient uitgevoerd te worden door personeel met ervaring in het bevestigen van meubels aan de muur.

De muur moet in staat zijn om horizontale lasten te dragen. De meubels mogen bijgevolg niet gemonteerd worden op wanden uitgevoerd in gipsplaat, lichte tegelblokken, celbeton, isolerend
pleistermateriaal, zandsteen, of andere lichte, poreuze of zwakke materialen, zonder er zich eerst van te verzekeren dat de muur de nodige weerstand biedt, eventueel met behulp van versterkin-
gen ter ondersteuning.
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Viktig informasjon som gjelder feste av mgbelet til veggen.

Ved montering skal dette mabelet festes til veggen. Dersom monteringen ikke utferes pa rett mate, kan mabelet falle ned og fere til alvorlige material- og personskader. COMPOSAD kan ikke
holdes ansvarlig for skader pa personer eller gjenstander som oppstar pa grunn av feil montering.

ADVARSLER:

Fest alle skruer og stetter i henhold til det som er skrevet i monteringsinstruksene, og stram til uten & overdrive.

Monteringen ma utferes av en kvalifisert person.

Veggen ma kunne tale horisontale belastningen.

Mablene ma derfor ikke monteres pa gipsvegger, porebetong, porgs betong, pusset isolasjonsmaterial, sandstein elle andre lette eller porgse materialer for man har forsikret seg om at veggen
taler belastningen eventuelt ved hjelp av stotter.
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Viktig information vid fastmontering av mébeln mot végg.

Vid monteringen ska denna mébel fastas mot vaggen. Om monteringen inte utférs pa korrekt satt, kan mobeln falla framat mot golvet och orsaka allvarliga materialskador och/eller personskador.
COMPOSAD har inte ansvaret fér skador pa personer eller foremal som orsakats av en felaktig montering.

VIKTIGT:

Fast samtliga skruvar och hallare i enlighet med instruktionerna i monteringsanvisningarna och dra at utan att forcera.

Monteringen ska utféras av en person som &r kunnig i vdggmontering av mébler.

Vé&ggen ska kunna béra horisontella laster. Saledes ska inte mébeln monteras mot vagg som &r gjord av gipsskivor, tunna kakelplattor, skumbetong, ytéverdraget isoleringsmaterial, sandsten
eller annat Iatt, porost eller svagt material utan att forst forsékra dig om att vaggen kan ge nédvandigt motstand. Anvand eventuellt forstarkande stédmaterial.

(FINS

Térkeita tietoja kalusteen seinaan kiinnittamiseen.

Tama kaluste on asennettava seindan. Jos asennusta ei suoriteta oikealla tavalla, kaluste voi pudota maahan aiheuttaen vakavia materiaali- ja/tai henkildvahinkoja. COMPOSADIA ei voi pitaa
vastuussa henkil6- tai esinevahingoista, jotka johtuvat vaérasta asennuksesta.

VAROITUKSIA:

Kiinnita kaikki ruuvit ja tuet asennusohjeissa osoitettuun tapaan kiristamatta niita kuitenkaan liikaa.

Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on kokemusta seindasennettavista kalusteista.

Seinan on kyettava kannattelemaan vaakasuoria kuormia. Témén vuoksi kalustetta ei saa asentaa kipsilevysta, kevyista laattalohkoista, kaasubetonista, maalatuista eristemateriaaleista, hiek-
kakivesta tai muista kevyista, huokoisista tai joka tapauksessa heikoista materiaaleista valmistetuille seinille varmistamatta ennakkoon, etta seina on riittdvan kestava kannattamaan painoa
mahdollisesti vahvistavia tukia kayttamalla.
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Wazne informacje dotyczace zawieszania szafki.

Podczas montazu szafka zostanie zawieszona na $cianie. Jezeli montaz nie zostanie wykonany prawidtowo, szafka moze spas¢ na ziemie powodujac szkody materialne i/lub obrazenia ciata.
Firma COMPOSAD nie moze by¢ pociagana do odpowiedzialnosci za szkody materialne lub obrazenia ciata spowodowane nieprawidtowym montazem.

SRODKI OSTROZNOSCI:

Przymocowac wszystkie $ruby i zawieszki zgodnie z instrukcjg i dokreci¢ je, ale nie za mocno.

Montaz powinien by¢ przeprowadzany przez osobe posiadajacg doswiadczenie w zakresie wieszania szafek.

Sciana musi byé przystosowana do podtrzymywania obcigzen poziomych. W zwigzku z tym nie nalezy wiesza¢ szafek na $cianach wykonanych z ptyt gipsowych, lekkich bloczkéw ptytkowych,
betonu komérkowego, otynkowanych materiatéw izolacyjnych, piaskowca ani innych materiatéw lekkich, porowatych czy stabych bez wcze$niejszego upewnienia sie czy $ciana zapewnia
odpowiednig wytrzymatosé¢, ewentualnie przy zastosowaniu wzmocnien.
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Dolezité informécie pre upevnenie kusa nabytku na stenu.

Pocas montaZe musi byt tento kus nabytku pripevneny na stenu. Pokial tato operacia nebude vykonana spravne, nabytok méze spadnit’ na zem a sposobit’ materialne $kody a/alebo Urazy osob.
UPOZORNENIE:

Upevnit’ vSetky skrutky a podpery v sulade s pokynmi k montazi a dobre ich utiahnut’.

Montaz musi vykonat’ osoba, ktord ma skisenosti v montovani nabytku na stenu.

Stena musi byt schopna udrzat horizontalne zatazenie. Kus nabytku preto nesmie byt montovany na steny realizované zo sadrovej omietky, lahkych dlaZdi¢kovych prepazok, buneéného beténu,
omietnutych izoladnych materialov, pieskovcového materialu alebo inych fahkych materialov, pérovitych a v kazdom pripade slabych skor, nez sa preveri, ¢&i ma stena potrebnu rezistenciu, a
pokial tomu tak nie je, postarat sa o jej vystuZenie.
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Dulezité informace pro upevnéni kusu nabytku ke zdi.

Béhem montaze musi byt tento kus nabytku pfipevnén ke zdi. Pokud tato operace nebude provedena spravné, nabytek muze upadnout na zem a zpusobit materialni $kody a/anebo zranéni osob.
UPOZORNENI:

Upevnit véechny Srouby a suporty v odpovédnosti s pokyny k montazi a dobre je utahnout.

Montaz musi provadét osoba, kterd ma zkusenosti v montovani nabytku na zdi.

Zed musi byt schopna udrzet horizontalni zatizeni. Kus nabytku proto nesmi byt montovan na zdi realizované ze sadrové omitky, lehkych dlazdi¢kovych prepazek, bunééného betonu, omitnutych
izolaCnich materialt, piskovcového materidlu anebo jinych lehkych materialt, pérovitych a v kazdém pripadé slabych dfiv, nez se provéri, ma-li zed potifebnou rezistenci, a pokud tomu tak neni,
postarat se o jeji vystuzeni.
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Vazne informacije u svezi sa pri¢vr§éivanjem namjestaja na zid.

Tijekom montaze ovaj namjestaj ¢e se pricvrstiti na zid.Ako se montaza ne obavi na pravi lan nacin, namjestaj bi mogao pasti na pod te izazvati Stetu na materijalima i/ili povrede ljudi. COM-
POSAD se neée smatrati odgovornim za stetu nanesenu ljudima ili predmetima a koji su posljedica nepraviine montaze.

UPOZORENJA:

Pricvrstite sve vijke i podloge u skladu sa onim $to se navodi u uputama o montazi te ih stegnite bez pretjerivanja.

Montazu treba obaviti osoba koja ima iskustvo u pricvr§¢ivanju namjestaja na zid.

Zid treba biti u stanju podnijeti vodoravni teret. Namjestaj se stoga ne smije postavljati na zidove od gipskartona, laganih blokova plocica, celularnog betona, Zbukanih izolacionih materijala,
pjescenjaka ili drugih laganih materijala koji su i porozni a u svakom slucaju neizdrzljivi bez da se prethodno ne uvjerite da Vam zid daje potrebnu izdrZljivost, eventualno i sa ojacanjima i
pridrzivacima.

Pomembne informacije za pritrditev omare na steno.

Med montaZo je treba to omaro pritrditi na steno. Ce montaza ni pravilno izvedena, se lahko omara prevrne in povzroéi poskodbe oseb in/ali predmetov. Composad ne odgovarja za poskodbe
oseb ali predmetov, ki bi bile posledica nepravilne montaze.

OPOZORILA:

Vse vijake in nosilce pritrdite v skladu z navodili za montazo, ter jih ne zategnite premocno.

Za montazo mora poskrbeti oseba z izku$njami pri stenskem pritrjevanju omar.

Stena mora biti taka, da lahko prenasa horizontalne obremenitve. Omar se torej ne sme montirati na stene iz mavéno-kartonskih plos¢, blokov iz lahkih ploscic, celicnega betona, ometanih izo-
lacijskih materialov, pe$cenjaka ali drugih lahkih, poroznih ali Sibkih materialov, ne da bi pred tem preverili, ali stena nudi zadostno nosilnost, ter jo po potrebi ojacali s pomocjo ustreznih nosilcev.
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A butor fali régzitésére vonatkozo fontos tudnivalok.

Ez a butor dsszerelése soran a falra kerlil. Amennyiben az 6sszeszerelést nem az eléirasoknak megfeleléen végzik, a butor lezuhanhat a padldzatra stlyos anyagi karokat és/vagy személyi
sériiléseket okozva. A COMPOSAD nem felel a nem megfelelé 6sszeszerelés miatt keletkezett személyi vagy targyi karokért.

FIGYELMEZTETESEK:

Rogzitsék az 6sszes csavart és tartdt az dsszeszerelési utasitasokat kdvetve, és szoritsak meg ezeket erdltetés nélkil.

Az Osszeszerelést a butorok fali régzitésében jartas szakembereknek kell elvégeznilik.

A falnak olyannak kell lennie, hogy képes legyen megtartani a fliggéleges terheket. A butorok tehat, nem régzithetdk gipszkartonbol, konny(i lemezes, tireges betonlapokbdl, vakolasos, szigeteld
anyagokbol, homokkébdl vagy, egyéb, kdnnyd, pordzus, vagy gyenge anyagokbol késziilt falakra anélkil, hogy elébb ellendrizték volna azt, hogy a fal rendelkezik a sziikséges ellendllassal,
esetlegesen kiegészit6 erésitések betoldasaval.
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Informatii importante pentru fixarea la perete a mobilei.

in timpul montarii acest mobilier se va fixa la perete. Daci montarea nu se executa in mod corect, mobilierul ar putea cédea jos, provocand daune grave materiale si/sau accidentari persoanelor.
Firma COMPOSAD nu va putea fi considerata responsabild pentru daunele provocate persoanelor sau lucrurilor datorate unei montari incorecte.

AVERTISMENTE:

Fixati toate suruburile si suportii conform indicatiilor din instructiunile de montaj si strangeti-le insa nu excesiv.

Montarea trebuie sa fie executata de o persoana calificata in fixarea la perete a mobilei.

Peretele trebuie sa poata suporta sarcinile orizontale. Mobilierul nu va trebui montat pe pereti din gipscarton, blocuri usoare de faianta, beton celular, materiale de izolare tencuite, gresie sau alte
materiale usoare, poroase sau oricum slabe, fara a se asigura mai intai ca peretele sa ofere rezistenta necesara, eventual cu ajutorul unor ranforsari de sustinere.
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i@ HaHece TeXKW LEeTV Ha NpeaMeT U/unn HapaHaBaHus Ha xopa.

COMPOSAD He HOCY OTTOBOPHOCT 3a HAHECHU LLIETU Ha NPeAMETU 1 HapaHsiBaHUs Ha Xopa BCNEACTBUE Ha NMOLL MOHTaX.

NPEOYNPEXOEHNA:

3aTerHete BCuyku 60NToBE M NOAAPBHXKKU CbIMACHO YKa3aHOTO B UHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX, U M1 3aTerHeTe 6e3 npeHatsraHe.

MoHTaxa TpsibBa Aa 6bAe W3BBPLLEH OT NULe, 3ano3HaTo C HauMHa 3a U3BBbPLUBAHE HA MOHTaX Ha Ha Mebenu Ha cTeHa.

CreHaTa TpsibBa ia MOXe [a NOHece XOPU3OHTalHW HaToBapeaHus. Mebenute He TpsiGBa fa ce MOHTUPAT Ha CTEHM OT FMNCOBKAPTOH, YNeKoTeHN BIIOKOBE OT MNOYKM, NEHOBETOH, Usonupaliy
MaTepuanu 3a Masunku, NACbYHU UK ApYrn ONeKoTEeHU MaTepuanii, MopecTy Unn HeycToiunem, 6e3 NnpeaBapuTeNHO Ja CTe ce YBepunu, Ye cTeHaTa nputexasa Heobxogumara yCToN4mBOCT,
€BEeHTyasnHo C NomMoLuTa Ha A0NMBIIHUTENHU NOAAPBXKA.

RUS

BaxkHasi UH(hopMaLsi 0 HACTEHHOM MOHTaxe mebenu.

MoHTax Takoii Me6enu TpebyeT HacTeHHoro kpennexust. Mpu HenpaBUNbHOM MOHTaxe MeGenb MOXET ynacTb Ha Mor, HaHeCs Bpea UMYLLECTBY W/UNN cepbesHble TpasMbl NioasM. Komnaxus
«COMPOSAD» cHUMaeT ¢ cebs BCsIKyt OTBETCTBEHHOCTb 3@ HaHECEHWe Bpea UMYLLECTBY U TPaBMUPOBaHUE (USNYECKUX NILL MO MPUYUHE HENPaBUITbHO BbINOSIHEHHOTO MOHTaXa.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTW:

MpUKPENUTL BCE BUHTbI 1 OMOPHBIE 3NIEMEHTbI COrMacHO yKasaHUsIM B UHCTPYKLMSIX MO MOHTaXy, 3aTsiHyTb UX 6€3 YpeamMepHbIX YCUNuii.

MoHTax AOIMKEeH OCYLLEeCTBAATLCA NepCcoHanom, UMerLmm OnblT HACTEHHOrO MOHTaXa vebenu.

CreHa AOIMKHa GbITb B COCTOSIHUM BblAepXaTb rOpU30HTarnbHble Harpysku. CnenoaaTeano, He cneayeT KpennTb mebenb Ha CTeHbl 13 rMNCOKapToHa, nerkve 610KM NIUTOK U3 SYEUCTOrO
6eToHa, OLITYKaTypeHHble U30NMPYIOLLe MaTepuarbl, NecYaHuK Unu apyrue nerkue, nopucTbie UK, B Nobom cryyae, cnabble MaTepuanbl, NpeaBapuTenbHO He y6eamuBLUMCh B TOM, YTO CTeHa
obnagaet HEOGXOAMMOW MPOYHOCTLIO, BO3MOXHO, C UCMOMNb30BaHMEM apMUPOBaHWSI.

(UAZ

MoHTax Takux Mebnis BUMarae HacTiHHOTO KpinmneHHs.

Mpun HenpaBUNbHOMY MOHTaXi MebIli MOXyTb BNacTy Ha nianory, 3aBaasLuy WKOAU MaliHy Ta/abo cepiiosHi TpaBmm ocobam. Komnaris « COMPOSAD» 3HiMae 3 cebe BCsIKy BiAnoBiaanbHicTb 3a
HaHECEHHS LUKOAN MaiiHy abo TpaBMyBaHHS i3U4YHNX 0COG 3 NPULMHU HENPaBUIbHO BUKOHAHOMO MOHTaXY.

3AXOaN:

MpUKPINUTK BCi TBUHTU Ta OMOPHI eNIEMEHTH, SIK BKa3aHO B iHCTPYKLii 3 MOHTaXy, 3aTArHyTH ix 63 HaaMipHUX 3ycunb.

MoHTax Mae 3aiiicHioBaTUCSA NEPCOHANOM, LLO Mae AOCBIA HACTIHHOTO MOHTaxXy MebniB.

CriHa mae 6yTu B 3MO3i BUTPUMATU rOPU3OHTanNbHI HaBaHTaXeHHs. OTxe, He Cnif KpinuTU MeBni Ha CTiHW 3 TincoKapToHy, Nerki 6ok NAMTOK 3 NOPUCTOro BETOHY, OLLTYKaTypeHi i3ontoBanbHi
maTepianu, niwaHuk abo iHwWi nerki, nopucti abo, B 6yab-skoMy BUNaaKy, cnabki MaTtepianu, nonepefHbo He NepekoHaBLUUCS B TOMY, LLO CTiHa BiA3HAYAETLCS HEOOXIAHOK MILHICTIO, MOXIIUBO, 3
BUKOPUCTaHHAM 51§ LbOro apMyBaHHs.
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EAMNVIKa (El) — ZnpavTikEG TTANPOYOPIES YIa TN OTEPEWAN TOU ETTTTAOU GTOV TOIXO.

Kard 1N dIapKeIa TNG UVOPHOAOYNONG auTto To £ITTAO Ba aTEPEWOET aTOV TOiX0. AV N GUVOPHOAOYNATT) TOU eV YivEl TWATA PTTOPE] VO TTETEI SNpIoUpywVTag goBapég BAGBES aTa UAIKG Kai/r
TpaupaTiggoug ata atopa. H COMPOSAD dev pmopei va BewpnBei utreuBuvn yia BAABeG oe dTopa ry TTpdypara Tou ogeilovral ae AavBaapévn ouvappoAdynan.

MNPOEIAOMOIHZEIL:

ZTEPEWOATE OAEG TIG BidEG Kal Ta OTNPIYHATA BACEI OTWV UTTOSEIKVUOUV Ol 0dNYiEG TUVAPHOAOYNONG Kal OQIETE XWPIG Vo UTTEPBAAAETE.

H guvappoAoynaon Ba TpéTel va yivel ad €18IKO aTn aTePEWaAN ETITTAWY GTOUG TOiIXOUG.

O Toixog Ba TpéTTel va eival og BEan va aTnpidel opifovTia gopTia. Ta émmiTAa Sev Ba TIPETTE, ETTOPEVWG, Va TOTTOBETNBOUV € ToiXoug aTrd yuywoaavida, ae eAagpId HTTAOK TTACKISiwY, O€ HOVWTIKA
UAIKd, o€ apevapla ) o GAAa eAa@pd UNIKE, TTopwdn i avioxupa Xwpig TTpwTa va UTTAPXE! N BERAIOTNTA yIa TNV aTTapaiTnTn avTioTaadn, eVOEXOHEVWG HE T BoRBeIa evIOXUTEWY OTAPIENS.

@

Mobilyanin duvara sabitlenmesi igin énemli bilgiler.

Bu mobilya montaj sirasinda duvara sabitlenecektir. Eger montaj dogru sekilde izlenmez ise, mobilya yere diiserek maddi hasarlar ve/veya kisilerin yaralanmasina sebep olabilecek agir hasarlara
yol agabilir. Composad dogru olmayan bir montaja bagli kisi veya esya hasarlarindan sorumlu tutulamayacaktir.

UYARILAR:

Montaj talimatlarinda belirtildigi gibi bittin vidalari ve destekleri asiriya gitmeden sikistirin.

Montaj mobilyalarin duvara sabitlenmesinde uzman bir kisi tarafindan yapiimalidir.

Duvar yatay yikleri kaldirabilecek seviyede olmalidir. Mobilyalar algipan, hafif plaka toplari, gaz beton, sivall izolasyon malzemeleri, kefeki tasi veya diger hafif, delikli ve zayif malzemelerden
yapilmis duvarlar tizerine, gerekli destekler ile gliclendirilerek lazim olan dayanikliligi sundugundan emin olmadan 6nce monte edilemez.
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